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Zmluva o zabezpečení prevádzkovania a poskytovaní systémovej a aplikačnej podpory počas 
vyhotovovania informačného systému SKDP 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov (ďalej aj ako „Zmluva“) medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 
Objednávateľ: 
 
obchodné meno: Slovenská komora daňových poradcov  
sídlo:   Trnavská cesta 16785/74A 

82102 Bratislava 
IČO:   17 060 273 
DIČ:   20 2108 5968 
IČ DPH:  SK20 2108 5968 
zriadená:  zákon č. 78/1992 Zb. o daňových poradcoch a Slovenskej komore daňových  
   poradcov v znení neskorších predpisov 
v zastúpení:  Ing. Jozef Danis, prezident a JUDr. Ing. Miriam Galandová, viceprezident 

  
 
(ďalej ako „Objednávateľ“) 
 
Poskytovateľ: 
 
obchodné meno: JUMP soft a.s.  
sídlo:   Landererova 12 

811 09 Bratislava 
IČO:   46 117 491 
DIČ:   20 2323 9812 
IČ DPH:  SK20 2323 9812 
Zapísaná v:  obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd. Sa. vložka č.: 5273/B 
v zastúpení:  Ing. Miroslav Strečanský, predseda predstavenstva  
   Ing. Juraj Ondriš, podpredseda predstavenstva 
 
(ďalej ako „Poskytovateľ“) 

1. PREAMBULA 

1.1. Objednávateľ a Poskytovateľ (ďalej spoločne ako „Zmluvné strany”) pristupujú k uzavretiu tejto 
Zmluvy za účelom úpravy práv a povinností pri poskytovaní služieb prevádzkovania a podpornej 
servisnej služby počas vyhotovovania diela  informačného systému SKDP (ďalej len „IS“), ktorý 
má Poskytovateľ dodať Objednávateľovi na základe Zmluvy o dielo uzatvorenej medzi Zmluvnými 
stranami v rovnaký deň (ďalej len „Zmluva o dielo“), ako je uzatvorená táto Zmluva. 

2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Služby prevádzkovania  

2.1.1. Poskytovateľ sa zaväzuje odo dňa účinnosti tejto Zmluvy riadne a včas poskytovať 
Objednávateľovi služby prevádzkovania IS počas vyhotovovania IS v rozsahu a za podmienok 
dohodnutých v tejto Zmluve (ďalej len „Prevádzka IS“).  
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2.1.2. Prevádzka IS podľa tejto Zmluvy zahŕňa najmä prevádzku infraštruktúry a aplikácii, na ktorých 
alebo s použitím ktorých sa bude IS vyhotovovať, vrátane zálohovania rozpracovaných časti 
IS počas jeho vyhotovovania. 

2.1.3. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za poskytovanie Prevádzky IS dohodnutú 
odplatu podľa podmienok špecifikovaných v rámci tejto Zmluvy. 

3. MIESTO PLNENIA A SPÔSOB REALIZÁCIE 

3.1. Miestom vykonávania služieb sú objekty na území Bratislavy. V prípade požiadavky Objednávateľa 
na dodávku prác na ďalšom území Slovenska, budú náklady na dopravu a ubytovanie účtované 
samostatne. 

3.2. Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu poskytnúť Objednávateľovi akékoľvek údaje 
alebo informácie v súvislosti s poskytnutím služieb podľa tejto Zmluvy, ktoré majú vplyv na 
prevádzku IS podľa aplikovateľných právnych predpisov pre orgán verejnej moci, ktorým je 
Objednávateľ. 

4. PLATNOSŤ, PREDĹŽENIE A UKONČENIE ZMLUVY 

4.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami.  

4.2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú na obdobie 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy alebo na dobu trvania Zmluvy o dielo, podľa toho, čo nastane skôr. 

4.3. Túto Zmluvu možno ukončiť nasledovnými spôsobmi: 

4.3.1. písomnou dohodou Zmluvných strán, 

4.3.2. písomným odstúpením s okamžitou platnosťou a účinkom ex nunc v prípade podstatného 
porušenia Zmluvy druhou zmluvnou stranou. Zmluvné strany deklarujú, že za podstatné 
porušenie zmluvy sa bude považovať najmä: 

a) porušenia povinnosti Poskytovateľa spočívajúcom v nedodržaní dohodnutých 
zmluvných parametrov Podporných služieb a služieb Prevádzky IS, ak k odstráneniu 
vzniknutého nedostatku nedôjde ani po písomnom upozornení a v dodatočnej 
primeranej lehote nie kratšej ako 7 kalendárnych dní určenej v písomnej výzve, 

b) omeškanie Objednávateľa s úhradou splatnej finančnej sumy podľa tejto Zmluvy o viac 
ako 30 kalendárnych dní, ak k úhrade dlžnej sumy nedôjde ani po písomnej výzve 
Poskytovateľa s dodatočnou lehotou plnenia nie kratšou ako 7 kalendárnych dní, 

c) ďalšie porušenie povinností zmluvných strán vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré v zmysle 
§ 345 Obchodného zákonníka možno považovať za podstatné porušenie zmluvy, 

d) ukončenie Zmluvy o dielo inak ako z dôvodu dodania IS Objednávateľovi, 

4.4. V prípade skončenia Zmluvy sa Poskytovateľ zaväzuje bezodplatne poskytnúť všetky údaje, dáta 
a súčinnosť, aby Prevádzku IS mohol prevziať Objednávateľ alebo tretia osoba ním určená, najmä 
avšak nielen Poskytovateľ je povinný 

a) umožniť Objednávateľovi, aby súbory všetkých užívateľov boli prenesené 
k Objednávateľovi;  

b) odovzdať Objednávateľovi všetky prístupové údaje alebo iné potrebné údaje na 
používanie aplikácií, bezpečnosť a ochranu IS atď. tak, aby ich Objednávateľ mohol 
spravovať, uchovávať vo vlastnej réžii 
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5. CENA PLNENIA 

5.1. Ak IS dodaný v súlade so Zmluvou o dielo do 12 mesiacov od podpisu tejto Zmluvy (t.j. je 
podpísaný Konečný protokol na IS v zmysle Zmluvy o dielo) prípade inej dlhšej lehote v súlade so 
Zmluvou o dielo, je Objednávateľ povinný zaplatiť Poskytovateľovi za poskytovanie služieb podľa 
tejto Zmluvy paušálnu jednorazovú odmenu vo výške 10.020 EUR (slovom desaťtisícdvadsať eur) 
bez DPH. Poskytovateľ je oprávnený požadovať zálohové platby za každý kalendárny mesiac 
trvania tejto Zmluvy vo výške 835 EUR (slovom osemstotridsaťpäť EUR) bez DPH.  

5.2. Pre vylúčenie pochybností, dĺžka trvania zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou nemá vplyv 
na výšku celkovej odmeny podľa tohto bodu Zmluvy. 

6. PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať zálohu na odmenu za poskytovanie služieb podľa článku 2.1 
Zmluvy a zodpovedajúcu časť DPH vždy do desiateho pracovného dňa mesiaca za predchádzajúci 
mesiac, v ktorom boli služby poskytované. 

6.2. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať odmenu do desiatich pracovných dní od akceptácie IS 
podpísaním Konečného protokolu podľa bodu 4.7 Zmluvy o dielo v lehote podľa ods. 5.1 tejto 
Zmluvy; v opačnom prípade je povinný zálohové platby a zodpovedajúcu časť DPH vrátiť 
Objednávateľovi do 10 dní na jeho písomnú výzvu. 

6.3. Zmluvná cena bude uhradená v EUR. 

6.4. K cenám prislúcha v zmysle právnych predpisov príslušná sadzba DPH platná v čase vystavenia 
faktúry. Základom pre výpočet DPH bude celková fakturovaná suma.  

6.5. Jednotlivé faktúry môžu byť elektronické a budú obsahovať náležitosti vyžadované právnymi 
predpismi, a tiež tieto údaje: 

a) obchodné mená zmluvných strán, adresy, IČO, IČ DPH, názov zmluvy, číslo faktúry, 

b) dátum zdaniteľného plnenia, dátum vystavenia, dátum splatnosti, 

c) označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platba realizovať, 

d) fakturovanú sumu bez DPH, sadzbu DPH, výšku dane celkom, sumu vrátane DPH. 

6.6. Lehota splatnosti faktúr je 14 dní odo dňa doručenia faktúry. Faktúra môže byť Objednávateľovi 
doručená poštou, alebo elektronickou poštou na e-mailovú adresu kontaktnej osoby 
Objednávateľa. 

6.7. Žiadna zmluvná strana nie je oprávnená jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku na 
pohľadávku druhej zmluvnej strany bez jej predchádzajúceho písomného súhlasu. 

7. ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU  

7.1. Zmluvné strany nesú zodpovednosť za spôsobenú škodu v rámci platných právnych predpisov a 
tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálne úsilie, aby sa predišlo škodám 
a aby sa minimalizovali vzniknuté škody. 

7.2. Žiadna zo Zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho 
alebo inak chybného zadania, ktoré obdržala od druhej Zmluvnej strany. Žiadna zo Zmluvných 
strán nie je zodpovedná za meškanie spôsobené zdržaním spojeným s plnením záväzkov druhej 
Zmluvnej strany. 

7.3. Žiadna zo Zmluvných strán nie je zodpovedná za meškanie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 
zodpovednosť v zmysle Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť druhú 
Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré 
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bránia riadnemu plneniu tejto Zmluvy a zaväzujú sa vyvinúť maximálne úsilie na ich odvrátenie a 
prekonanie. 

7.4. Nahrádza sa iba skutočne vzniknutá škoda. V rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi 
nenesie žiadna zo zmluvných strán zodpovednosť za akékoľvek nepriame, náhodné alebo 
následné škody, škody spôsobené na dátach alebo škody spočívajúce v strate ušlého zisku alebo 
výnosov alebo inej finančnej strate, a to i vyplývajúcej z nedodržania povinností voči správnym 
orgánom, či už sa jedná o škody vzniknuté v dôsledku porušenia zmluvnej alebo zákonnej 
povinnosti. 

8. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

8.1. Zmluvné strany sú si vedomé, že v rámci plnenia tejto Zmluvy môže Objednávateľ úmyselne alebo 
aj opomenutím poskytnúť informácie, ktoré budú považované za dôverné (ďalej „Dôverné 
informácie“) alebo ktoré môžu pracovníci alebo zástupcovia Poskytovateľa získať vedomou 
činnosťou druhej strany alebo aj opomenutím. 

8.2. Zmluvné strany sú si vedomé, že v rámci plnenia tejto Zmluvy môže Poskytovateľ úmyselne alebo 
aj opomenutím poskytnúť informácie, ktoré budú považované za dôverné (ďalej „Dôverné 
informácie“) alebo ktoré môžu pracovníci alebo zástupcovia Objednávateľa získať vedomou 
činnosťou druhej strany alebo aj opomenutím. 

8.3. Všetky dôverné informácie ostávajú výhradným vlastníctvom Zmluvnej strany, ktorej sa týkajú 
a druhá strana vyvinie pre zachovanie ich dôvernosti a pre ich ochranu rovnaké úsilie, ako by to 
boli jej vlastné dôverné informácie. S výnimkou predmetu tejto Zmluvy sa obe zmluvné strany 
zaväzujú neduplikovať žiadnym spôsobom dôverné informácie druhej strany, neposkytnúť ich 
tretej osobe ani svojim vlastným zamestnancom a zástupcom, s výnimkou tých, ktorí s týmito 
informáciami potrebujú byť zoznámení, aby mohli splniť predmet tejto Zmluvy. Obe Zmluvné strany 
sa zároveň zaväzujú nepoužiť dôverné informácie druhej strany inak, než za účelom splnenia 
predmetu tejto Zmluvy. 

8.4. V prípade, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, považujú sa za dôverné všetky informácie, a to 
najmä tie ktoré sú, alebo by mohli byť, súčasťou obchodného tajomstva, t.j. predovšetkým popisy 
alebo časti popisov technologických procesov a vzorcov, technických vzorcov a technického know-
how, informácie o prevádzkových metódach, procedúrach a pracovných postupoch, obchodné 
alebo marketingové plány, koncepcie a stratégie alebo ich časti, ponuky, Zmluvy, dohody medzi 
nimi alebo iné dohody s tretími osobami, informácie o výsledkoch hospodárenia, o vzťahoch s 
obchodnými partnermi, o pracovnoprávnych otázkach a všetky ďalšie informácie, ktorých 
zverejnenie prijímajúcou stranou by odovzdávajúcej strane mohlo spôsobiť škodu.   

8.5. Bez ohľadu na vyššie uvedené ustanovenia sa za dôverné nepovažujú informácie, ktoré: 

a) sa stali verejne známymi bez zavinenia (úmyselného alebo z nedbanlivosti) prijímajúcej 
strany, 

b) dala prijímajúca strana v súlade s platnými právnymi predpismi k dispozícii pred 
uzavretím tejto zmluvy, pokiaľ také informácie neboli predmetom inej, skôr medzi 
zmluvnými stranami uzavretej zmluvy o ochrane informácií, 

c) sú výsledkom postupu, pri ktorom k nim prijímajúca strana dospeje nezávisle a je to 
schopná preukázať svojimi záznamami alebo dôvernými informáciami tretej osoby, 

d) po podpise tejto Zmluvy poskytne prijímajúca strana tretej osobe, za predpokladu, že 
také informácie pritom nezíska priamo alebo nepriamo od strany, ktorej sa tieto 
informácie týkajú. 

8.6. Povinnosti v zmysle tohto článku zostávajú v platnosti po celú dobu platnosti tejto Zmluvy 
a 5 rokov po jej skončení. 
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9. SPRACÚVANIE OSOBNÝCH ÚDAJOV 

9.1. S ohľadom na predmet tejto Zmluvy Strany predpokladajú, že Poskytovateľ bude spracovávať 
osobné údaje alebo osobitné kategórie osobných údajov (citlivé údaje) obsiahnuté v dátach 
koncových užívateľov informačného systému či osôb evidovaných v informačnom systéme (ďalej 
len "Dotknuté osoby").   

9.2. Strany sú povinné pri svojej činnosti zabezpečiť ochranu osobných údajov v zmysle Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016, o ochrane fyzických osôb pri 
spracovaní osobných údajov (ďalej len "GDPR") a zákona č. 18/2018 o ochrane osobných údajov 
v platnom znení (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“). 

9.3. Objednávateľ ako prevádzkovateľ (ďalej len „Prevádzkovateľ“) týmto poveruje Poskytovateľ ako 
sprostredkovateľa (ďalej len „Sprostredkovateľ“), aby v jeho mene spracúval osobné údaje v 
súlade s GDPR.  

9.4. Prevádzkovateľ prehlasuje a nesie výlučnú zodpovednosť za to, že osobné údaje spracúvané v 
súvislosti so poskytovaním služieb Sprostredkovateľom sú získavané v súlade s podmienkami 
GDPR, že spracúvanie osobných údajov Dotknutých osôb nadobudnutých v súvislosti s 
poskytovaním služieb Sprostredkovateľom je zákonné v zmysle čl. 6 GDPR a že si splnil vo vzťahu 
k Dotknutým osobám všetky informačné povinnosti v zmysle čl. 13 a 14 GDPR. 

9.5. Prevádzkovateľ ďalej prehlasuje a nesie výlučnú zodpovednosť za to, že je oprávnený poveriť 
Sprostredkovateľa na spracúvanie osobných údajov v Zmluve stanovenom rozsahu, za zmluvne 
stanoveným účelom a na stanovenú dobu a bude so Sprostredkovateľom spolupracovať na plnení 
jeho povinností v oblasti ochrany osobných údajov, ktoré mu vyplývajú z GDPR a zo Zákona o 
ochrane osobných údajov. 

9.6. Strany sa dohodli, že zmluvne stanoveným účelom spracúvania osobných údajov je prevádzka IS, 
Podporné služby a Služby rozvoja v rozsahu tejto Zmluvy. V prípade, ak Sprostredkovateľ 
spracúva osobné údaje nad rámec pokynov Prevádzkovateľom v zmysle čl. 29 GDPR, dostáva sa 
sám do postavenia prevádzkovateľa s plnou zodpovednosťou za plnenie povinností 
prevádzkovateľa podľa čl. 82 ods. 2 GDPR. 

9.7. Osobné údaje budú Sprostredkovateľom spracúvané do doby určenej Prevádzkovateľom, 
najneskôr do skončenia Zmluvy alebo záväzkov medzi Stranami, ktoré majú trvať aj po skončení 
Zmluvy a prípadne aj po tejto dobe, ak to umožňujú všeobecne záväzné právne predpisy.  

9.8. Sprostredkovateľ bude spracúvať osobné údaje len na základe zdokumentovaných pokynov 
Prevádzkovateľa, ktoré musia byť zákonné. Pre vylúčenie pochybností Strany potvrdzujú, že pokyn 
na spracúvanie osobných údajov nemôže byť Zmenovou požiadavkou a môže znieť len na 
spracúvanie osobných údajov spôsobom, ktorý informačný systém funkčne a technicky umožňuje 
a v rozsahu dohodnutých spracovateľských činností a operácii. 

9.9. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že po dobu trvania Zmluvy a pri spracúvaní osobných údajov 
v mene Prevádzkovateľa prijme primerané technické a organizačné opatrenia, aby nemohlo dôjsť 
k neoprávnenému alebo náhodnému prístupu k osobným údajom, k ich zmene, zničeniu či strate, 
ako aj k ich inému zneužitiu. Medzi tieto opatrenia budú patriť najmä: 

9.9.1. pravidlá pre prácu s osobnými údajmi, 

9.9.2. nakladanie s osobnými údajmi iba k tomu určenými oprávnenými pracovníkmi 
Sprostredkovateľa, 

9.9.3. zabezpečenie technických prostriedkov s uloženými osobnými údajmi proti prístupu 
neoprávnených osôb alebo proti ich strate či zničeniu (osobné údaje v elektronickej podobe 
budú uchovávané v elektronickom systéme, ktorý bude zaistený prístupovými heslami, 
informácie o týchto heslách budú mať len poverení pracovníci Sprostredkovateľa), 

9.9.4. zabezpečený prenos osobných údajov, 

9.9.5. záväzok mlčanlivosti všetkých osôb, ktoré sú oprávnené spracúvať osobné údaje za 
Sprostredkovateľa. 
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9.10. Strany sa zaväzujú, že si, s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie dostupné 
Stranám, poskytnú všetku súčinnosť: 

9.10.1. pri styku a rokovaniach s Dotknutými osobami či inými subjektmi, ktorých sa spracúvanie 
osobných údajov týka, a dozorným orgánom; 

9.10.2. pri plnení ich povinnosti reagovať na žiadosti o výkon práv Dotknutej osoby ustanovených 
v kapitole III GDPR; 

9.10.3. pri plnení ich povinností oznámiť dozornému orgánu porušenie ochrany osobných údajov 
a povinností oznámiť takéto porušenie ochrany osobných údajov Dotknutej osobe v súlade s 
článkami 33 a 34 GDPR; 

9.10.4. pri plnení ich povinností v súlade s článkami 32, 35 a 36 GDPR. 

9.11. Ak Sprostredkovateľ obdrží akékoľvek vyjadrenie či žiadosť Dotknutej osoby súvisiace s jej 
osobnými údajmi, zaväzuje sa takéto vyjadrenie či žiadosť Prevádzkovateľovi bez zbytočného 
odkladu odovzdať a Dotknutú osobu o tejto skutočnosti informovať. 

9.12. Prevádzkovateľ oprávňuje Sprostredkovateľa na prenos osobných údajov, ktoré sa 
spracúvajú a/alebo sú určené na spracúvanie po prenose výlučne len v rámci krajín Európskeho 
hospodárskeho priestoru ako aj do krajín, ktoré poskytujú primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov podľa GDPR. 

9.13. Sprostredkovateľ je oprávnený poveriť spracúvaním osobných údajov ďalšieho 
Sprostredkovateľa, ktorého zaviaže spracúvať osobné údaje v súlade so Zmluvou a GDPR, je však 
povinný o takomto poverení vopred, najmenej 15 dní pred poverením, Objednávateľa písomne 
informovať. 

9.14. Prevádzkovateľ je kedykoľvek oprávnený kontrolovať plnenie a dodržiavanie ktoréhokoľvek 
z ustanovení týkajúcich sa dodržiavania pravidiel ochrany súkromia podľa GDPR a 
Sprostredkovateľ je povinný takúto kontrolu Prevádzkovateľovi umožniť. Sprostredkovateľ je 
povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia 
povinností stanovených v GDPR a bezodkladne ho informuje, ak sa podľa jeho názoru pokynom 
porušuje GDPR alebo iné právne predpisy týkajúce sa ochrany údajov. 

9.15. Sprostredkovateľ sa zaväzuje bezodkladne, najneskôr do 48 hodín, oznámiť 
Prevádzkovateľovi každý prípad podozrenia úniku, straty, zničenia, zneužitia alebo iného 
nenáležitého nakladania s osobnými údajmi, ktorý pravdepodobne povedie k vysokému riziku pre 
práva a slobody fyzických osôb a ktorý nastal na strane Sprostredkovateľa.  

9.16. Prevádzkovateľ aj Sprostredkovateľ sa zaväzujú dodržiavať všetky pravidlá a ostatné 
povinnosti stanovené v GDPR a ďalších právnych predpisoch, aj keď tak nie je výslovne uvedené 
v Zmluve. 

9.17. Sprostredkovateľ sa po skončení Zmluvy zaväzuje na písomnú výzvu Prevádzkovateľa 
osobné údaje vrátiť Prevádzkovateľovi alebo ich zlikvidovať vrátane akýchkoľvek ich kópií 
v závislosti od pokynu Prevádzkovateľa. Vrátenie alebo likvidácia musí byť vykonaná bez 
zbytočného odkladu po ukončení Zmluvy, ak osobitný predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou 
je Slovenská republika viazaná, nepožaduje uchovávanie takýchto osobných údajov. 

9.18. Prevádzkovateľ berie na vedomie, že poverením Sprostredkovateľa sa nezbavuje 
zodpovednosti za dodržiavanie pravidiel spracúvania osobných údajov. 

9.19. Strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch Dotknutých osôb. Strany 
sa zaväzujú ďalej zachovávať mlčanlivosť o bezpečnostných opatreniach, ktorých zverejnenie by 
ohrozilo zabezpečenie osobných údajov. Strany sú povinné povinnosťou mlčanlivosti v rozsahu 
tohto článku Zmluvy zaviazať aj svojich zamestnancov (alebo iné osoby v rovnakom postavení), 
ktorí sa budú priamo alebo nepriamo zúčastňovať na spracovaní osobných údajov podľa tejto 
Zmluvy. 
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10. VYŠŠIA MOC, PRERUŠENIE PLNENIA, ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

10.1. Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 
zmluvných strán, a ktoré nemôžu zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo 
ovplyvniť, ako napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo. Za 
okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považujú aj opatrenia súvisiace s pandémiou Covid 19 
v prípade, ak tieto opatrenia úplne vylučujú na strane Dodávateľa a Objednávateľa akýkoľvek 
výkon prác podľa tejto Zmluvy. 

10.2. Ak sa splnenie tejto Zmluvy stane nemožným do 1 kalendárneho mesiaca od vyskytnutia 
sa vyššej moci, strana, ktorá sa bude chcieť odvolať na vyššiu moc, požiada druhú stranu o úpravu 
tejto Zmluvy vo vzťahu k predmetu, cene, spôsobu a dobe plnenia. Ak nedôjde k dohode, má 
strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, právo odstúpiť od ďalšieho plnenia tejto Zmluvy. Účinky 
odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia. 

10.3. Odstúpením od tejto Zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán nie je dotknutý nárok oboch 
zmluvných strán na vzájomné vysporiadanie sa vo veci dovtedy uskutočneného plnenia. 

11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11.1. Kontaktné osoby 

11.1.1. Poskytovateľ – primárne kontaktné osoby: 

 
Marian Krčmár 
projektový manažér 
 

XXXXXX 
XXXXXX  

Daniel Heteš 
obchodné oddelenie 

XXXXXXXXXXXX 

 
11.1.2. Objednávateľ – primárne kontaktné osoby: 

 
Adriana Horváthová pozícia XXXXXX  
Marian Kováč XXXXXX  

 
11.2. Zmena tejto Zmluvy je možná len písomnou dohodou Zmluvných strán podpísanou oboma 

Zmluvnými stranami, zmeny kontaktných osôb, zmeny oprávnených osôb, ktoré sa vykonávajú 
jednostranným oznámením druhej strane. 

11.3. Právne vzťahy bližšie neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších právnych predpisov. 

11.4. Spory zo Zmluvy budú zmluvné strany riešiť predovšetkým vzájomným rokovaním. Pokiaľ 
v sporných otázkach nedôjde k dohode budú riešené slovenským súdom.  

11.5. Zmluvné strany prehlasujú, že obsahu tejto Zmluvy porozumeli a svoju vôľu prejavujú 
slobodne, na znak čoho ju potvrdzujú podpismi svojich oprávnených zástupcov. 

11.6. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží 
jeden exemplár. 

11.7. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom uzavretia. 

11.8. Objednávateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa do uplynutia 60 dní od splatnosti 
pohľadávky. Následne je postúpenie možné.  
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 V Bratislave dňa ................ 
 
 

Za Poskytovateľa: 
 
 
 
 

 V Bratislave dňa ................ 
 
 

Za Objednávateľa: 
 
 
 
 
 

 

 Ing. Miroslav Strečanský 
predseda predstavenstva 

 Ing. Jozef Danis, prezident  
Slovenskej komory daňových poradcov 

 

 
 
 
 
 
 

 Ing. Juraj Ondriš 
podpredseda predstavenstva 

 

 JUDr. Ing. Miriam Galandová, 
viceprezident 

Slovenskej komory daňových poradcov 

 

 
 


